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pémet lapok inkább általánosság- 
ban foglalkoznak a keleti hadiese- 
ményekkel és hangoztatjak, hogy 
a helyzet nem változott lényegesen. Á 
Szovjet területi nyereségai — a német 
pok szerint - nem állanak arányban 
áldozattal, amibe kerültek. Több né- 

met lap annak a véleménynek ad kifeje- 
st, hogy az oreli nagy o'fanzivához ha- 
nló uj szovjet erőfeszitéstől nam kell 
tan1, mert nagy orosz erők morzselód- 
fel. A német sajtó egyébként a Szov- 

t hatalmas erőfeszitéseit és sorozatos 
attörési támadásait az élelmezési hely- 
t rosszabbodásával hozza összefüggés- 
.Moszkva a német lapok szermt köz- 
átási nehézségekkel Vüzd. Rámutat- 
k a német lapok arra is nogy orosz 
szről a második európai arcvonal fel- 

llitását egyre türelmetlenebbü! sürge- 
ik. Moszkva nem lát oly elfogadható 
tonai vagy műszaki oko, ami miatt a 

második arcvonal felálításaval késle- 
dm kellene. A sziciliai partraszállas- 
nál sokkal nagyobb, legalább oly arányu 
hadmüvelet megindulá várják az oro- 
n az ang golszás zoktó amely yok- 

A német vezéri főhadiszálláson fontos 
tatonai és politikai tanácskozások vol- 
k. 

A hadihelyzetet keleten a Szovjet t0- 
bbi támadásaival szemben kifejtett 

remény ellentállás jellem?i Szicihában 
zintén szivós a engegy- elháritás 

g las zorszá 

a hador nir hügynökség legujabb ró- 
mai jelentései két balkáni vonatkozásu 
olasz K is beszámolnak. Az 
egyik: Stefani cáfolata az olasz csa- 
patok belknra visszavonutásáról kerimgő 

irekte A másik: a dalmáciai kor- 
mányzóság megszüntetéséről szóló ren- 
elet ismertetése. Zára, Spalato és Cat- 
aro rözigazgatását az olasz belügy- 
nzztérium hatáskörébe utalták s en- 

nek megfelelően szabályozták a prefek- 
ksok teendőit. 

x 
A Popolo di Roma cimü olasz lap „A 
abadságba vetett bizalom" cimmel a 
bi kozott a következőket irja: 

. — Senki se flejtse el, hogy még há- 
Coruban vagyunk, Hangsulyozni kell' 
ezt a lén yeges tényt, mert sokan az alsó 

s relső osztályok közül hajlanak arra, 
Hogy abban a remenyben ringatódza- 
mak, hogy az ország 
vegnezvitt változassal összes nehézsé- 
emk eltuntek vagy könnyen kiküszö- 
ölhetők. Miután a fasiszta kormány- 

ati rendszer kiküszöbölése a BEadoglio- 
rmány határozatai folytán megtör- 

ént, sokan azt hiszik, hogy a fasizmus 
eltünésével autom tikusan megszerez- 

a békét. Iz egyáltalán nincs igy. 

nyra hagyta a háboru öröksé égét, 
nden terhével, bonyolódottságával 

tt. Es senki se ringassa magát ab- 
an a hitben, hogy a jelenlegi kormány 

azzal a könnyedséggel tudja ki- 
zöbölni ezt a kemény valóságot, 
ahogy eltörölte a fasiszta pártot, 

és a testületek kamaráját, a 
csot, az állam védelmére ala- 
meges A há- 

sevelt ma sétetée a eke 
mevadásra vonatkozó Röveteleekét. 
mállaritja, hory a szövetség 

belső életében 

A megszünt rendszer a EBadoglio-kor- 

-
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Fontos tznácskozások 
a német vezéri lőhadiszálláson 

Hóma cafolja az olasz ecs smpatok balkámiv s 
Mmirét — 

Kairóba költözik a londosi jugoszláv emigráns-kormány – Cranborne 
indokolja az Olaszország ellen folyó légi habo 

sszavomunásámalk 
Megszümiették a dalmáciai kormányzóságot 

lord a rossz időjárással 
ru lanyhulását 

Sulyos és vállakozó harcok, visszaveri szevjelt Támamdások 
Bjelgorodiól délre és a Iomec felső fJolyásánál 

lét foglalja magában, hanem az ojasz 
területek felhasználását arra, hogy a 
szövetségesek folytassák a haborut Né- 
metország ellen. „ppen ezért jól van 
az, ha az olasz nép nagy tömege figye- 
lemmel szemléli azokat a feltételeket, 
amelyeket az angolszászok reá szabnak. 

A szövetségesek terve szerint a mi te- 
rületünket harcsérré akarják változ- 
tatni. El lehet képzelni, mit jelent ez a 
mi népünkre, városainkra, földünkre 

nézve", — irja a lap. 

Roosevelt Jegutóbbi nyilatkozatával 
foglalkozva a Eopolo di Roma idézi az 
amerikai elnöknek azt a kijelentését, 
mely szerint „meg van győződve arról, 
hogy a béke után az olasz nép hagyomá- 
nyainak megfelelő uton és a szabad- 
ság és izazság ajapelveinek megfelelően 

fog haladni". HEz a mi kivánságunk 
is, — jegyzi meg a római lap ez első 
szilárd akaratunk. És igaz az, hogy mi 
azon az uton vagyunk, hogv visszahó- 

ditsuk szabadságunkat függetlensé- 
günket, idegen segitség nélkül. Az olasz 
nép, a Badoglio-kormány — állapitja 
meg végül a Popnolo di Roma — rette- 
netes valóság előtt áll, amelyen az egész 
Fözeli és távoli jövő kockán forog". 

Sündermonn 
————5 
a haáboru négy szakaszáról 

Mind közelebb jön annak a napnak ne- 

történelmének legnagy obb háboruja 
ékezdődött, — irja sitodermann Iiel- 

mut, kalye birodalrhi sajtósfőnök a 
Völki bachtor címü német lap- 

mann áttekinti a háboru ed- 
nak egyes szakaszait és ezek 

kozül negyet ne meg: 

1. Németország ellenségei 1939-ben 
Strassburg mellett a Rajnanál és Ber- 

Untől mintegy 130 kilométernyire kelet 
re állottak. A Lengyelországra mért 

„gyors, kemény csapással", nyugateon 
pedig az erőditményekben, védelmi had- 

müveletekkel, Németország kivágta 
magaát ebből a helyzetből. 

2. A háboru második szakaszát 1940 
áprilisában az a kisérlet vezette be— 
irja Sündermann — amellyel Néemetor- 

szággal szemben gyors döntést akartak 
kicsikarni. D Németország azonban ekkor 
támadóként ütött vissza. 

3. A Szovjetnek és az Egyesült Ala- 
moknak a háboruba való beavatkozása 

a háboru történelmémek ujabb szaka- 
szát jelenti. „Merész támadással keletre 

vetjük vissza az ellenséget, amely ugyaa 
a támadásra felvenult, de Németország 

leküzdésére éppoly kevéssé volt elég 
erős, mint szövetségesei. Ezzel az elő. 

nyomulással legmesszebbmenő teret 
nyertünk a német védelem számára, 
amely azóta kontinentális lett. Az a re- 

heti a német eröt, t a ny ugati 
ellenség azonban idő nyert, hogy nó- 
tolja azt, amit előzéles mulasztott, — 
állapikja meg a német helyettes sajtó- 

—- Igaz hogy közben azután a ke- 
levázeni háloru is kitört és hogy emnek 
rohamos fejlődése hatalmas kiegyenli- 
tést nyujt és lehetetlenné teszi, hogy a 

szövesézes k egész támadó ereje Euró- 
pa ellen sorakozzék fel. 

4 Ez, valamint annak szükségessége, 
hogy Kelet-Európában olyan területen 

belül maradj unk, amely az ilyen vesze- 
delmes ellenséggel szemben szükséges 

összpontositott harci eljarást lehetővá 
teszi, a háboru negyedik szakaszában 
arra inditotta a német hadveze őséget, 

hogy az ellenséget a már elnyeri erös, és 
térbeli tekinet ben kielégitő állások ro- 

hammal való mgtámadására késztesse. 

A helyzet tehát Sündermann megitélé- 
se szerint is az, hogy az arők nagytöme- 
gü mérkőzésére s ezzel egyidejüleg pá- 
ratlan arányu „idegháborura" került 

sor. „A háborunak ez a szakasza mind- 
azonáltal mégsem lesz ennek a háboru- 

rak utolsó szakasza — hangoztatja a 
német helyettes sajtófőnök. , Az ellen- 

ség akkor, amikor majd e nagy háboru 

utolsó szakasza kezdődik, iemetor- 
szágot a döntő szakaszra jól előkészi- 
tett állapotban fogja találni." 

gyedik évfordulója, amelyen az emberi mény, hogy ez a vállalkozás csökkent- r) 

Jealemiéseimk a harecterekről 

Kaö"ommi és polilikai Tamácskormaok [iter főhadészállásám 
Berlin. 

nácskozások sorozatát tartották. Ez a 
bél is, amelyet a német sajtó közöl, s 
ujabb filmhiradóban is szerepelnek. 

A német fővárosban kijelentik, hogy e tanácskozásokon 
részt vett Göring birodalmi marsall, 
felszerelési mániszter, Guoebbels dr. propagandaminiszter és Borrmann biro- 

dalmi miniszter. 

A hadvezetőség rés széről 

Lek hadsereg-tábornok. 

A Denec felső folyásánál és Bjelgorodtól! délre erős 
támadásokat vertek vissza a némelfek 

Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás legujabb jelentése szerint a keleti 

harctéren a Miusnál és a középső Do- 
necnél a szovjet csapatok helyi támadá- 

sai meghiusultak. A Donec felső folyá- 

sánál és Bjelgorodtól délre az ellenség- 
nek erős gyalogsági és páncélos kötelé- 
kekkel inditott támadásait kemény és 

változatos harcokban visszaverték. A 
német légi fegyvernem csatarepülő- 
kötelékei mély repülésben mogtámad- 
tak gépesitett szovjet csapatokat. Harci 

és zuhanó harci repülőrajok 100-nál 
több, katonasággal telt jármávet sem- 
misitettek meg. 
Az oreli kszak szekt a német csapatok 

(Rador). A Berlinbe ér kezett jelentések szerint a mnéme ve- 
zéri főhadiszálláson az utóbbi napokban fontos katonai és politikai jellegü ta- 

a többi között jelen volt a tanácskozáson Kei- 
tel vezértábornagy, a véderő főparancsnokságának főnöke, Dönitz vezértenger- 
nagy, a német tengeri erők főparancsnoka, Mileh légügyi marsal és Jesaho- 

féne kitünik abból a fénykép-sorozat- 
azokból a felvélelekpőt amelyek a leg- 

a többi között 
Ribbentrop 1 küjügyminiszter, Speer had- 

/ 

kemény harcokban a légi fegyvernem 
által hatásosan támogatva a szovjet 

csapatok további áttörési kisérleteit 
meghiusitották. 
Vjaszmától délnyugatra és a Ladoga- 

tótól délre az ellenség összes támadásai 

szintén meghiusultak a német esapatok 

elháritási erején. 

A szovjet csapatok tegnap a keleti 
front n 117 páncélost vesztettek. 

Szicilia szigetén az ellenség az arc- 
vonal két helyén eredménytelenül táma- 
dott és ismét érzékeny veszteségeket 

szenvedett. A légi fegyvernem harci 
kötelékei Szicilia vizein ismét jó ered- 
ménnyel támadtak hajócélokat. Egy ne- 

Messina városai, 

lik, hogy a polgári koszágnaa z em- 

héz cirkálót és két nagyobb kereskedel- 
mi hajót sulyosan megrongaltak. 

Brit repülőgépek az elmult éjtszaka 
nyugati Németország fölött szórványo- 

san dobtak le bombákat, de kárt nem 
okoztak. , 

TOVÁBBI NAGY HARCOK S7ICILIAI 

ARCVONAI KöZÉPSő SZAKASZAN 

Róma. (Rador). Az 1169-ik olasi 
hadijelentés: 

Sziciliában az arcvonal középső sza. 
kaszán a nagy harcok folytatódnak 
A tengely erők feltartóztatták az ellen. 

ség ujabb heves támadásait, amelyekel 

erős tüzérségi és harckocsi kötelékek 
támogattak. A sziget északi és keleti 
vizein német repülőgépek ellenséges ha- 

jókat támadtak, felgyujtottak egy köze- 

pes nagyságu gőzösr és eltaláltak egy 

nehéz cirkálót, valamint egy 10.000 ton- 
nás kereskedelmi hajót. A Nápoly és 

valamint Salerno e 

Ces eza tartományok elyeégei 

felet egy másik ellenséges bormb 

tőttek le. 
A hadijelentés krgfnzitéseké 
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Htett ellenságes repülőtámadások alkal- 

mával a következő veszteségei voltak: 

Naápolyban 2 halott és 6 sebesült, Mes-
 

Rórma cáfol: Nemm v 

Róma. (Radors. A Stefani olasz 

birügynökség közli; A jondoni rádió 

továbbra is oly hireket terjeszt, melyek 

szerint az olasz csapatok visszavonul-
 

nak a Balkánról és a tengerpart felé 

tartanak, hogy ott hajóra szálljanak. 

Ezek a hirek a képzelet szüleményel, és
 

lem felemmek meg a valóságnak. Az 

álasz erők azokban az övezetekben tar- 

tözkodnak és maradnak, amelyeket a 

katonai szükségességeknek megfelelően 

rájukk biztak. 

BERLIN: Az EDDIG ISMERT 

LEGNAGYOBBE ANYAGCSATÁBAN 
530.000 EMBERT VESZTETT A SZOVJET 

Berlin. (Rador). Az eddig ismert leg- 

nagyobb anyagcsatában, amely julius 5-é
n 

kezdődött, augusztus 5-ig a Szovjet 580.000 

A dalrmáciai korrmmámyzóságol rendeleti ulom m
egszümőették 

Róma, (Rador)., Rendelettel megszün- 

tették a dalmáciai kormányzóságot. Zára, 

Sspalato és Cattaro prefektusa a belügy- 

minisztérmumtól függően gyakorotják 

tisztségüket a jelen körülményekhez al- 

kalmazott érvényes törvények és sza- 

pályzatok szerint. Ezeknek a prefektu- 

soknak szem előtt kell tartaniok a köz- 

sinában 18 halott és 52 sebesült, Eboli 
és Batagliaban 15 halott és 3 sebesült, 

Paolaban 15 halott és 10 sebesült. 

omulmak vissza az olazx csapmiok 

Balkázrél 

halottat, sebesültet és hadifoglyot vesztett. 

Az elpusztult harci kocsik száma eléri a 

hétezerötszázat. 

A szovjet csapatok nagytömegü támacóá- 

sát julius 5-én a német egységek váltották 

ki, amelyek azon a napon behatoltak szovjet 

csapatösszevonásokba. Tlyenformán a né- 

met véderő foparancsnokságának terveil sze- 

rint támadás indult az oroszok ellen az arc- 

vonalnak olyan szakaszán, ahol védelmi 

harcokra készültek. A Szovjet, amely szo- 

kás szerint kitért a német támadás elől, 

kényszerülve volt arra, hogy Orel és Bjelgo- 

rod körzetében nagyobbmérvü csapatössze- 

vonást végezzen és hadianyagot halmozzon 

fel, hogy megakadályozza a német át-örest. 

Katonai szempontból ez a körzet teljesitette 

feladatát, felőrölte a ayári szovjet offenzi- 

A politikai arcvuamal 

vát s olyan veszteségébe került az oroszok- 

nak, ami még egyetlen csatában sem fordult 

elő — fejeződik be a berlini jelentés. 

A SZOVJET HADITENGERÉSZET 
VESZTESÉGE A KELETI-TENGEREN 

Berlin. (Rador). A német tengeri erők- 

nek a Fekete-tengeren való megjelenése óta 

elsüllyesztett 108.400 tonna úrtartalmu ke- 

reskedelmi hajótér elvesztésén kivül a 

szovjet-hadseregnek még a következő hadi- 

hajói pusztaltak el: A Moskva nevü zászlós- 
hajó, egy torpedóhajó, három gyorsnaszád, 
egy ágyushajó. egy kisérőhajó, három őr- 

hajó és két parti páncélos vizijármü. 

Az olasz tengeri erők elsüllyesztettek egy 

rombolót, négy tengeralattjárót, egy őr- 
hajót és két partraszálló jármüvet. 
A román haditengerészet megsemmisitett 

egy gyorsnaszádot és egy tengeralattjárót. 

A huszonhárom szovjet hajóval szemben 

a német veszteség csupán három kis hajó 

volt, A szovjet tengerészet tevékenységére 

jellemző, hogy ez a három kis hajó nem az 
ellenség harcicselekménye következtében 
süllyedt el - fejeződik be a berlini jelentés. 

szolgáltatásoknak a háboru idején való 
müködéséről szóló szabályrendelettel 

kapcsolatos katonai utasitásokat. Zára és 

Spalato tartományt ebben a tekintetben a 
18-l Cattaro tartományt pedig a ő-ik 
hadtestparáncsnoksag ellenőrzi. Zára és 

Spalato prefektusát nyugállományba he- 
lyezték, 

A pápa ufasifása : imádkozzanak a békéévt 

Vatikánváros. (Rador). XTI. 

Pius pápa levelet intézett Maglione bi- 

Doros-államtitkárhoz. A levélben a pápa 

utasitást ad arra vonatkozóan, nyilvá- 

nosan imádkozzanak azért, hogy Isten 

ismét békét adjon a földnek. 

BERLINI RADOR-JELENTÉS 

SZTALIN 1943 FEBRUAR 13-AN KELT 

TITKOS NAPIPARANCSÁRÓL 

Berlin. (Rador). A német csapatoknak 

agy Sztalin által kiadott titkos napiparancs 

jutott birtokukba. A titkos parancs 1913 

fobruár 13-án kelt s Charitimov tábornok- 

nak, a hatodik hadsereg parancsnokának, 

Kuznetzov tábornoknak, a második gárda- 

hadsereg parancsnokának és Popov tábor- 

noknak, a Popov-hadseregcsoport parancs- 

nokának szólt. A parancsot Sztalin hadügyi 

népbiztosi minőségében irta alá. 

A napiparancs elrendeli. hogy tartalmát 

a hadtestek, hadosztályok, dandárok és ez- 

redek parancsnokának tudomására kell 

hozni. Végrehajtásárói 1943 február 21-én 

este 7 óráig a jelentés elküldendő.. 

A títkos napiparancs a bevezetőben meg- 

emliti, hogy a vörös hadsereg 1500 kiló- 

méteres arovonalon menetel, ezt követően 

pedig Hitler hadseregének az utóbbi három 

hónapban elszenvedett veszteségéről ad szá- 

mot, Sztalin szerint ez a veszteség 7000 

harcikocsiból, 4000 repülőgépből és T000 

ágyuból áll. 

parancs – teljes felbomlásához közeledik 

összeomlása befejezett 

a napiparancs. 

különböztet meg. 

kiüzéséig. 

itására kötelezték magukat. 

tusának érdekében". 

Hitler hadserege – folytatja a napi- 

aminc ez a foglyok valomásából és minden 

látható jelből kiderül, A hitlerista hadsereg 
tény lesz az 1943 

február honapban megkezdett hadmüvele- 

tek befejezése után. amely a még védekező 

llenséges tömegek bekeritéséből áll — iria 

Sztalin napiparancsában három szakaszt 

Az első - ugymond – az volt, amikor 

taktikai okokból vissza kellett vonulnunk, 

mert nem voltunk eléggé felkészültek és 
nem volt meg a szükseges tapasztalatunk a 

háborn viteléhez, most pedig a második 

szakasz kezdődik, a fasizmus kiüzése. A há- 

boru a Szovjetszövetség számára nemzeti 
háboru marad, egészen a fasiszták végleges 

A továbbiakban a rapiparancs rámuta- 
arra, hogy Szovjetorcszország nem akart 
résztvenni a kapitalista világ háborujában, 
amelyben ezek a hatalmak egymás elpusz- 

„Mi tovabb 

artuk folytatni békés épitő munkánkat. 
i z egyedüli ország, amely az igazi szo- 

must megvalósitotta, hogy bármikor 
k legyünk a beavatkozásra a vuág 

Amint az utóbbi hénapok sikere mutatja 

— irja a napiparancs - erőink nincsenek 
fogytán. Erőnk napról-napra nő, s min: a 

multban is. a világ proletariátusa a szovjet 

hadsereget megmentőjének és felszabaditó- 

jának tekinti. 

Sztalin nagyra értékeli és megdicséri a 
parancsnokok munkáját s felhivja őket, 

hogy induljanak el a második szakasz vég- 

rehajtására, a fasizmus kiüzését célzó offen- 
zivába. 
A harmadik szakasz a világforradalom. 

Sztalin szószerint a következőke: mondja: 

Hagyjuk, hogy a nyugati demokraciák 
polgári kormányai higyjék, hogy egyetlen 

feladatunk a fasizmusnak földünkről való 
kiüzése. Mi azonban és velünk együtt az 
egész világ munkássága tudja. hogy igazi 

küldetésünk akkor kerdődik, amikor ennek 

a háborunak a második szakasza véget ér. 

Akkor kezdődik számunkra a harmadik, az 
utolsó és elhatározó szakasza a háborunak: 
a világtőke megsemmisitésének szakasza. A 

második szakaszba való belépéssel biztosita- 
nunk kell a harmadik szakaszt. Már most 

gondoskodnank kell arról, hogy a világtőke 

idő előtt fel ne ismerje végső célunkat. E 
taktikai huzásokat még akkor is meg kell 

Amsztordam. (Rador). A né- 

met távirati iroda jelenti: A brit hir- 
közvetitő szolgálat jelenti, hogy a lon- 

Péter volt királlyal együtt Kairóba 

MhRT RAGASZKODNAK 

A SZÖVETSEGESEK A FELTÉTLEN 

MEGADASHOZ? 

jelentette ki: 

mi politikánk. 

A jugoszláv emigráns-kormány Kai 

doni jugoszláv emigráns bizottság 

Genf. (Rador). A német távirati iroda 
ielenti: Londonból származó értesülés sze- 
rint Cranborne lord az angol felsőház- 
ban a brit kormány nevében a következőket 

— Célunk Olaszországgal szemben a fel- 
tételnélküli megadás. IEz volt és ez ma is a 

Az egyik felszólalónak, Strabolgi 

lordnak arra a kérdésére, vajjon a szövetse- 
gesek egy olasz mépkormánynak jobb fel- 

tennünk, ha a második szakasz kifejlődése 
várakozás ellenére késnék. Ekkor szüksé- 
günk lesz jelenlegi szövetségeseink támoga- 
tására, különösen a fasizmus leküzdésé 
célzó második arcvonol megteremtése tekin- 

tetében, Minden bizalmatlanság részükről 

végső célunkat illetően, veszélyezteti a se 
gitséget. Ne hagyják magukat félrevezetni 
olyan intézkedésektől. amelyek azt a be- 

nyomást keltik, hogy elveinktől eltérünk. 

Egyedüli célunk a világforradalom, a pro- 

letárdiktatura az egész világ felett. Ne fe- 

ledjék esküjüket, amin: én sem felejtem el, 
mire esküdtem Lenin sirjánál. A hábara 
második szakaszának véghezvitele közben 
gondoljanak szüntelenül a harmadik sza- 

kaszra, amely előttünk van és amely ethi- 

tározó lesz számunkra Szövetségeket kö- 
töttem, mert ez szükseges ahhoz, hogy a 

harmadik szakaszt véghezvigyük. 

Utaink azonban másfelé vezetnek akkor, 

amikor szövetségeseink végső célunk eléré- 

sének utjában állanak. Minél jobban közele- 

dünk a végső győzelem felé, annál nagy2bb 

igyekezettel harcolnak vállvetve velünk a 

világ kommunistái, akik hivek a Komintern 

végrehajtó bizottsága kiadta változatlan 

irányelvekhez, ahhoz a Kominternnez, 
amely az egyedüli igazi szövetségese a vhág 

proletariátusának, bárminő legyen a nemze- 
tisege. 

Sztalin titkos napiparancsa ezekkel a sza- 
vakkal fejeződik be: 

Egyetlen pillanatra se feledkezzetek el 

jelszavunkról: Világ proletárjai egyesülie- 

tek- Ne feledkezzetek meg további egyedüli 

célunkról: a proletarlátus világdiktaturá- 

járól. 

róba költözik 

tételeket adnának-e a feltétlen megadásnál, 
Cranborne lord azt felelte, hogy véle- 
ménye szerint ez nem lenne okos dolog, 
majd szóról-szóra ezeket mondotta: 

— A feltétlen megadás követelésének az 

az oka, hogy a legjobb feltételeket akarjuk 

megteremteni a Németország elleni hadvi- 
seléshez, melyet a legnagyobb erellyel aka- 

runk folytatni, bármily kormány is kerülne 

batalomra Itáliában. 

Cranborne lord megjegyezte, hogy 

az emlitet: okból kifolyólag a szövetégesek 

semmiféle olasz kormánnyal nem bocsat- 

koznak tárgyalásokba a békefeltételeket 
illetően. 

hogy az Olaszország e! en folyó legi háboru 

látszólagos lanyhulása a rossz időjárással 

áll összefüggésben s nem vezethető viszza 

semmiféle más okra, csak erre. 

ORUM-MOZI ARAD avbeszélő 2 10 
lősdások . 5 7 és "-kor 

Ma. Minden 
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A főszerepben LA JANA. 74 híradó. 

idők eglavanyosabb revü-nilmje, a 

hegy egy politikai 

Befejezésül Cranbor ne kijelentette 

A FINN PENZÜGYMINISZTER 

NYUGALOMRA INT. (Helsinki). A
 né- 

me távirati iroda jelenti: Tanne
r pé iz- 

ügyminiszter Satakunta választóii 

körzetében beszédet mondott. Els
ősor- 

ban belpolitikai kérdéseket érintett és
 

szociáldemokraták és a mezőgazdák 

pártja közt kiéleződött helyzetről be- 

szélt. A mezőgazdák pártjának szem
 

vetette, hogy az árak kérdésében hajt- / 

hatatlan magatartást tanusit és céljai a 

elérése érdekében a kormányban lévő 

párttagok lemondásával fenyegetőzik. 

A finn pénzügyminiszter hangsulyo
zta, 

válság Finnország- 

pan a két párt vetélkedése miatt suly
os 

kavetkezményekkel járna az országra 

Lézve és a kormánypártokat együt
tmü- 

ködésre intette a finn nép valamenny
i 

réege igényeinek szem előtt tartása 

mellett. . 

ALLAMI ELLENŐRZÉS ALATT A
 

SPANYOL CINTERMELÉS. (Madrid
. 

A kormány rendelettel állami ellenőrzés
 

alá helyezte a spanyol cintermelést. 
A 

ellenőrzést különleges bányaügyi bi- 

zottság végzi, amelynek katona-tagjat 

is vannak. ( DNB. ) 
vt 

FRANCIA VOLT HADIFOGLYOI 

SZABADSAGON. (Párizs). Azok közü 

a volt francia hadifoglyok közül, al 

jelenleg mini munkások Németország- 

ban dolgoznak, tegnap 8000 Comptég- 

nébe érkezett. A volt hadfoglyok 14 na- 

pi szabadságukat töltik francia földön. 

nal lebontatta az épületet. 

VILAGHIRU RAKKUTATO HALA 

LA. (Páries). A nemgeetközi tudomák 

nyos életet érzékeny veszteség ért 

Léon Girard dr. francid orvosprofesa 

szor, a kiváló rákkutató nhaldlával. Gi- 

rard, mint annyi más sorstársa, a rá- 

dumsugarak áldozatául ese:t. Csak 

negyvenkét éves volt. Nem sokkal ha 

előét Pétain tábornagy, francia allamf 

a becsületrend lovagkeresztjével tün- 

tette ki. 

HARMINCHAROM 
ARANY A „KISÉRTETEK HAZA- 

BAN." (Madrid). Egy régi madridi ház 
pincéjének falában a ház lebortása al- 

kalmából 33 kilogram aranyat találtak. hné 

Érdekes, hogy a házat tulajdodosa már Mdtenb 
régóta áruba bocsátotta, de csak most 
tudta eladni, mert a környékbeliek sze 
rint „kisértetek" tanyáztak az épület- 

ben. Az uj tulajdonos is csak a telek 

kedvéért vette meg az ingatlant s azon 

HANY EMBER ÜL BÖRTÖNBEN 
INDIABAN? (Amszterdam.) A b 
Litszolgáloti ügynökség jelentése 

7ini Amery bri belügyminiszter az al: 
nazban elmondott beszédében közö 
nogy az indiai kongresszusi mozga 
ban való részvétel miatt börtönben lévő 
személyek száma ez év május 1-énb 
2.268 volt. Az északnyugati határvi- 

daéli tartományban februdár 1-én 232 
személy volt őrizetben a kongre 
seusi mogzgalomban való részvétel 7 
Amery befejezésül megjegyezte, 

nem áll módjában közölni azok: 
személyeknek számát, akiket ugy 

tartóziattak, de nem itéltek el. ( 

Eladó 
betegség miatt szabadalmazott, 

harisnyaszem- 
z 

lelszonő-találmán 
teljes gyártási felszereléss 
cég jól ismert. Ajánlatokat , 
kereset" feligére a timisoa 

H 
kiadóba kérünk



ti Szinház jövő évip 
Molter ismert erdélyi novel- 

Marosvásárhelyt laxik Uj darab- 
ik főszereplője az „örőkmozgó ma- 

a', amelyet egy brasovi-brassói szé- 
mber alt fel. A témát először 
formájában irta meg Molter 

eek utóbb dolgozta át szindarabra. 
olter egyébként egy 

pa kezdet rrakyta nz apak bn nk 
k összeütközését boncol- 

HAROMSZAZ ESZTENDŐVEL EzZ- 
ző sr ererz egyx vga 

srz are ranvee Mgnagyobb 
ga. Mvet frányratatól volak ko 

kot ak 

yar tanár —rják a svájci la- 
k. Az egyfk – 
már 13 esztendeje az élettani intézett 
zetője. A másik: T 
, akit most neveztek ki a bázeli egye- 

tanszélkére és az egésn- 
i inbézet elnökévé Tomcsik dr. a 

képe. A mewyor! őŐ tizezer 
tak lakásán az egyik gbalea 

Gainsborough Tho- 

. 

indokolta tettét, h 
Ek vele és bosszüból vee 

eSLEMENT A NAR émen azlasa 
gyártás a XVII század festőzsenijé- 

Merisi da Cararag- Michelangek 
ómak életregényét eleveniti meg le- 

elően irmlmna és kaandos törte- 
kor legnagyobb 

az Alomáat a e életre 
e ,amelyet a nagyvonaka, pazar 

anyló bőségével feldiszt. Azután a 
Iesedés előkelőség, hirmév. máltai 

ny... és lement a nap. A nálunk már 
mert Amadao Nazari a darab gő- 

írőo-kor MATNE 

Jdegen kőltők 
Szabó Lőrinc műforditásal - 

Mélytengeei kátetel 
—– RUDYARD KIPLING (1865-1936) — 

Hajók mállmak fölöteünk; romcsuk porkén lebeg 
alá az éjbe, ahol csak a oak lgyók derengenele. 
Se hong, se visszhang, pusztaság és mélység és vizek; — 

ott kmszvzk a szürke iszapban a asigalepte kábelak. 

Fet, a odlág máhébon, ívt a föld borddi közön 
szó, s emberi szó, ébred és pauttogva-repesve zőrög, 

Erő riad át; szavai 
- vászjel, gyász, üzlet és öröm — a Csöndön valami 
Neregtalam, lábatlan 

felnerték az őrök Életet, ap juk, az Idő, kalort; 
lehozták a homályba a fényt, a mélybe a napot, 
Cstt:! Emberek beszélnek a sivatag iszapon át 
s egy uj szó fut közöttük s az sugja: „Egy a vdágy 

POSTAKOCSI 
-- EDWARD MÖRIKE (1804-1875)- 

Kész a kocsi, menne már; utolsót 
fuj a postakürt. Hol az az ember, 
a negyedüs! Hivjátok, siessen, 
ha zem akar végkép lemaradni! 
— Időközben könnyü nyári zápor 
szaload alá; egy-kettőre vége; 
épp hogy elveri az áthevült port; 
de ez a kis enyhülés is áldás. 
Hüvös jószag tölti be a tágas 
piacteret és köröskörül a 
sok virágos ablalk mind kitárul. 
Végre megjön a fiatalember. 
Beszállni! — S a kocsi tovagördül. 
De mint, ott, ahol állt, a nedves 
kővezeten, a posta előtt, egy 

tiszta, száraz folt marad utcnn, 
hosszu, széles, még a négy kerék is 

tátszik, és hogy a lovak hol állvak. 
Ort meg, abban a szép kicsi házban, 

ahol oly sokáig volt az ifja, 
egy leány áll az ablak mögött és 

nézi a por fénylő négyszögét és 
kendőt emel a szeméhez és sir 

Komolyan ugy fáj a szibe? Hogyne! 
De a nagy bu nem tar: tulsokáig: 

hamar szárad, jól tudjuk, a lányszem, 
s még mielőti fehér lesz a napbon 

az egész piac, hallani fogjuk 
a kis vadóc vidám kacagását. 

Az ember folyton becsapja magát. 
Legsürübben azzal, hogy tud valamit, 
hogy áttekint valamit. Én például sok- 
azor hittem, hogy ismerem a világ-lirát. 
s minduntalan megszégyenülök. Em- 
perfölötti erő, tudás, emlékezőképesség, 
Őriási élettartam és rengeteg szabad idő 
kellene ahhoz, hogy igazán jük 
a világból akárcsak azt is, amit a költők 
alkottak. Sokszorosan hálás vagyok te- 
hát mindenkinek, aki hozzásegit valami 
megbizható tájékozódáshoz olyan terüle- 
teken, ahová saját magam nem érhe- 
tek el. 
Ezért szeretemn a fő műtforditókat, a 

lelkének tolmácsalt Nélkülük 
és sűket maradna az emberi érdek- 

lődés majdnem mindarra, ami a költé- 
szetből kivül esfk a memzeti nyelv hatá- 

reln. Nyelvtudás nélkül persze minden- 
re x mmradna. Ha nem volma 

kulcsonk ax idegen nyelvekhez 
ugy őlnénk a földön, fakomk, népünk és 
ya rárva és ugyanak- 

egy 
szótárjőredék, még akkor is ha egyik 
nyelvet sem értjük. Ezek a primidv kez- 

k indították el a télekcserét, 

mény: egyrészt a mithoszok, a fiozó- 
fiálk, a témák, művek és hirek örök ván- 
dorutja a föld körüt; másrészt az, hogy 

— tdmk a Viázíroda 

sabban mozgatják 

az emberi szellem körforgalmát 
A gonmdolatot azonban, hogy milyen ron- 
pemt tömegü, hasznos és fö ölösleges 
szép, buta és gonosz kölcsönhatás folyik 

egységes helyárakkel nap-nap után zt ne kövessük 

Kváncsiság, kényszer és üzfet. Allami 
és egyéni cselekedetek e batalma- 

ke 

egy klegem verset és mutozaimi akarja 
tetszését, az örömét. A mutogatási, is- 
mertetési, talán önigazolási vágyhoz jár- 
sm aztán a birtokbavétel és az akadály- 
legyőzés őröme amit az illető vers ujra- 
költése közben érez s ami körülbeliüi 
azomos a teremtés örömével. El vagyok 
ragadtatva, beszélnem keli valamiről, 
egy versről, valami zenélő szépségről, 
vagy igazságról. De akárhogy magasz- 
talom, a hallgatóm maga szeretné lát 
mi amit dicsérek. Sőt én is szeretném, 
! hogy lássa: hiszen csak igy bizonyitha- 
tom be, hogy jogosan lelkesedem. Ve- 
gyük például Shelley na verség 
á felhő ket. Óráleig nraiálhatom rész- 
letesen leirhatom a tartalmát, a formá- 
ját, a rimképletét, a ritmusát; hiába: a 
halllgató még mindig nem Tátja a szint. 
nem érzi az ireket, nem veszi át azt az 

amelyet a vers benmem 
t mondok róla mind csak 

zsákbamacska A tartalomközlő szavak 
megjelöik az érzéseket, érzékelteni 
azonban csak evokáló kifejezések, csak 
a költészet szavai tudnak Mi tegvek 

mely annyira megte- 
shatom amgolul, de csak 

4 ud angolu 

A költő előtt 
az egész nemzet és az egész jövendő 
áll! S aki angolul tud, még. nem szükség- 
képen tud crául És németül, És oro- 
szül és olaszumi Pedig Baudelalre is vam 
és Damnte is van és ukin is gyönyörü 
és Horatius és I Ii-tai-pe! Egyszer min- 
den nyelvtudás véget ér s ha az egyiknél 
mem, a másiknál bizjosan rászorulunk a 
toNnácsra; nagyobb társzsázhoz közön- 

mmséghez, egy egész nézőtérhez pedz egye- 

A műfocditás őcüme 
százezer és millió tolmács közöl most 
azok érdekelnek, akiknél a nyelvudás 

csak eszköz olyan szeHenri termekek ije- 
mertetésére, amelyeknek ép ugy lénye- 

ge a tartalom, mint a forma, a hangulat, 
nyelvi muzsika, egyszóval mindaz, ami a 

költészetet a prózától, a művészetet az 
értelmi termékektől elválasztja. 
A műforditókról beszélünk, nem a 

Mezzofantikról, s a legcsodálajosabb 
nyelvzseni költőnek még igen gyarló 
lebet. Amig az idegen remekműveket ol- 
vassák, értelmezik, esetleg fáradságosan 
megfejtik, addig a müforditók még nem 
műfordttók, hanem Hterátorok, kritixm- 
sok, esztéták Muforditókká csak 

a megértésen túl. 
abban a plllanatban válnak, amikor fel- 
retolják a másik nyelvet és alkosni, for, 

málni kezdenek a saját nyelvük anyagá- 
ből. A müfordó számára a megértés 

mem cél, hanem eszköz. A müforditó eté 
kezdi, ahol a nyelvtanár abbahagyja. Az 
ideálfs műfordító: költő, aki időnkint 
kész müvekből kapja a teremtő ihletet 

Az idegen megértésében elég, ha 
tanár; a saját anyanyelve kaszálatában 
művésznek kell lennie. 

Hogy költészet van és lesz, amig csak 
ember lesz, az természejes De mnuért 
vanmak műforditók? Miért foglalkos- 
mak költők, akik primer élményeiket is ki 
tudják e a másodlagos alkotó 
munká o voli, idegen, csetleg 
rég halott zeszmak érzéseit és 
tajt eremtik ujjá egy bonyolult format- 
menei-nyelvi rituále előirásai és a saját 
nyelvük lehetőségei szeriant? 

Hővatkozhatunk külső okokra, ünnep- 
ségekre sürgető alkalmakra, megrende- 
lésekre, ezek azonban aránylag ritkák 
és tulkevés bennük a hajtóerőő 

Áz Igazi mozgatóerő 
a müforditól n ferén is olyasmi, 
ami lényegében ma, ö Legtöbbezör 
ahanam an hogy akoő 

mesen lehetetlem máskép szólnom, miri 
az anyanyelvünkön. Irtsam ki Shelles 
ismertetéseből mindazokat akik mem 
angolok? Inkább megprobalom elmon- 
dani magyarul, amit Shelley a maga 
nyelvén mondott, utánozva mir mindent, ami 
csak utánozható. 
Igy születik a müforditás hódola- 

bél, teremtő lázból és kény- 
szerüségből. A többi: mühelyütok 

SZABÓ LőErNC 
-e záre 

Cherles Péguy gondolataiból 

Az Igazsag keresése 
Muinden embernek joga van ahhoz 

Rogy bomaessen harojamakelese 

Majdnem rerde dösszejéveszük a 
nyomort a szegénységgel KMétsegbelemi 
rolkozzok, de egy választóvonal két part 
ján Fekzpone A A választóvonal az ame- 
lyem m mindennapi kenyér bizonyta 
fan, és amelyem innem a mgnmari ke- 

nyér biztoa. e 

Nem teket megoktemi z erköles és 

ke 
elmketmi 

kezőt, 
sl 

Az Igazi tudós, aki laboratórkimában 
dbolgozak, rem irja nagy T-vel a Tudo- 

m 
A mngész nem egyenlő nagyfoka e- 

hetséggel, sőt még a tehetség végső fo- 
kávai szra más silkba tariozik, mint a 
tehetség. 

Bel 

Negyven évz szörnv a 
Mare akk leszünk azk ski 



yeket ez a háboru a 

mHétfő, 1943 augusztus 9 

éz áváóhely itlemtana 
Eárhol vagyunk társaságban, köte- 

ecd a jómodor és a megfelelő viselke- 
dés, hogy ne legyünk terhére egymás- 

nalk. Még fonosabb azonbam a méeg- 

felelő magatartás az óvóhelyen, ahol 

egyése tömeg ember zsufolódik össze és 

még soklaai fontosabb a megértés és 

összetartás u közös veszély órájában. 

Eyről a kérdésről mond egye és mást 

cgy számos légitámadáss ért város 
Tdkósa, érdemes, hogy mindenki eszébe 

vésse okos figyelmeztetáseie: 

„Hogyan kell viselkadmi az óvóhe- 

Myen? Először is mindenki foglalja el a 

számára kijelölt helyet és maradjon bé- 

kességben. Mert az erős sziv és erős lé- 

tek a fontos. Igy nemesak magunknal 

türhetőbb helyzetünk, hanem megtud- 

fuk nyugratni azokat is, akik édegesek 

vgy erőt vesz rajtuk a rémület. Ne em 

cedjümlk senlri sem lármázni, jajvaszó- 

elhi, mert igy könnyen általános pó- 
mik-hangulait :űmuadhat. Pihenjünk, 

emennyire módunkban él, kerüljük az 

ideges járkálást, jövést-menést, mert az 

felésleges mozgalom, több Tsvegőfo- 

guasztással is jár Ne töprengjünk el- 
ságos sokat azon sem. hogy vajjon mi- 

csada rettenetes dolyok történhernek 

most kilnn, meri ezzel ugyis önmajun- 

ta emésztjül céltalamul és felesle- 

Nyilj lánggat égő lámpát nem szzbad 
használmunk, mert oaz veszedelmés, 

ugyancsak tartózkodjunk a dohányzás- 
től, mely csakhamar türhetetlenné ter- 
né a levegőt. A nők viszont jól teszüt, 
na nem használnak erős kőlnii oagy 
parfőmöket, meri sokan nem tudjál el- 
veselni egt a szagot. Ellenben onnál fon- 
tosabb, khogy tisztán és alaposon meg- 
mosakodva jelenjünk meg az óvóhelyen 
és minden tekintetben megértő, türel- 
mes magatartási tamusitsunk. Természe- 
tes, hogy a szegény kis gyermekek oly- 
kor elsirják magukat és természetes, 
hogy ezeknel bizonyos mozgási szabad- 
sayot kell biztositani, hogy belefeled- 
kezzenek a játékba, Ezektől igazán nem 
Tehe önuralmat és fegyelmezettséget 
várni ilyy végzetes helyze közepette. Ne 
vigyünk be az óvőhelyre állatokat, bár- 
mennyire is kedvenceink azok INyen- 
kor mégis csak az emberi élet az első, 
igyekezzünk tehát künn, amennyire le- 
Tetséges, biztonságosan elhelyezni azo- 

kat. 
Ha bármi munka akadna az óvőhe- 

lyen, természetesen el kel végeznünk 
azt. Mindenki erejénhez mértem dolgoz- 
cék a veszélyben; a kimerülteke, fel kell 
véltani. Jómodor és fagyelmezettség te- 
Rá mindenekelőtt, igy elviselhetővé vá- 
üik a legrosszabb állapot is. Gondoljunk 
üyenkor a fronton küzdő katonára, aki 
a veszélynek szegezett mellel áli min- 
den támadást, vagy gondoljunk azokra 
a polgártársamlera, akil: valamilyen rá- 
f—ult rőtt kötelesség köveskeztében sza- 
badban állják a bombatámadást, holott 

mi mégis az óvóhelyen viszonylagos 
bietonságban vagyunk. Ha mindenki 
ezen elvek szerint viselkedik, ugy köny- 
myebben és biztonságosabban álljuk hi 
mindazokai a megpróbáltatásokat, ame- 
k polgári Takosságra 
is mért." 

—– Részlegesen zároltak egyes turóféléket. 

(Bucuresti.) Mint a Rador jelenti, a hiva- 
talos lapban megjelent rendelkezéssel zá- 

rolták az erdélyi és bánsági megyék közül 
a Timig Torontal-Temes Torontál és Sibiu- 
szeben megyében található tehén- és juh- 

kelöl bejelentést kell tenniök a birtokukban 
lévő 

ogy a bejelentést hova kell badniok. 

Modell-kalapok 
kellékek és tomi p ok nagy 

raktára 

yiségről. A jelentés nem közü, 

vapkeltec 4 ó 48 p 
Napny.: 19 ó 24 p 
Naphosu.: 14 ó 40 p 
Naphossz: 14 ó 40 p 

Aradom előfizetések, hirdetések 

A Dén Nürlap megjelemik mindemmap a vasárnapohat és ün 
telével. Thnigomra-temesvári szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Telefon: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 28-10. 

Előfizetési ár a Iap házhoz való kérbesitésével vagy postán küldve: 

lej, három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 

és felszólamiások Reclama hirdető-irodában, Metian 
uten G. Tele fon: 17-11. 

n tő napok kivé- 
I, Piata BEratiana d 

egy hónapra 140 

—– FPacha püspök aranymiséje. Pacha 
Agoston dr. timisoarai-temesvári római 
katolikus meglyéspüspök aungusztus 12- 
én, csütörtökön üli meg pappá szentelte- 
tésének ötvenedik évfordulóját. A fő- 
násztor aranymiséjével kapcsolatban, e 
következő ünnepi sorrendet állapitották 
meg: Ma, az aranymisés jubileumot 
megelőző vasárnapmon délelőtt az egyház- 
megye valamennyi templomában felol- 
vassák az általános püspöki helynök 
körlevelét, amely a püspök jubileumával 
szózatot intéz az egyházmegye hivelhez. 
Ugyanakkor a kihelyezett Szentseg előtt 
alkalmi imát mondanak. A jubileum elő- 
eetéjén egynegyedórán át minden tem- 
plomban szólnak a harangok. A jubileum 
napján, csütörtökön, délelőtt 10 órakor 
Pacha AÁgoston dr. megyéspüspök nagy 
papi segédlettel mutatja be a püspöki 
ezékesegyházban, ünnepélyes főpapi 
aranymiséjét. Ezen résztvesznek a pab- 
ság valamint a hatósági és testületi kép- 

viseletek js. Mise alatt a szekesegyházi 

énekkar közremüködik. Az aranymise 

alatt Korner József dr. kanonok, általá- 

nos püspöki helynök ünnepi szentbeszé- 
det mond, mise után pedig ünnepélyes 

Tedeum lesz. A püspöki aranymise be- 

fejeztével a papság nevében Kayser La- 

log apostoli protonotárius, a káptalan 

nagyprépostja üdvözli a püspökét, aki 

Az üdvözlésre válaszol, A templomi ün- 

nepség után tisztelgések lesznek a piis- 

pöki palotában. Az egyvázak, hatósá- 

gok, egyesületek stb üdvözlik ezuttal a 

püspököt jubileuma alkalmából. Az ün- 

nepségre meghivást kapctt a Karolikus 

Népszövetség timisoarai-temesvári egy- 

házmegyei központja is amelynek kül- 

döttségét Risztics György dr. elnök 

vezeti, valamint a Magyar Népközösséz 

amelynek küldöttsége Jakabffy Elemér 

dr. vezetésével jelenik meg. 

-Kik jelen kezhetnek a szeptemberi 

érettségi vizsgára. (Bucuresti.) A nem- 

zetmüvelési minisztérium közli, hogy a 

szeptember 5. és 12 között sorrake- 

rülő érettségi vizsgaán az elméleti és ke- 

reskedelmi lHceumok végzett növendékei 

jusi és jumiusi két vizsga közül legfel- 
jebb csak egyszer jelentkeztek. Nem je- 

jentkezhetnek a vizsgára azok, akik az 
elméleti éretrsegi vizszán eddig három- 
szor, a kereskedelmi éretségi vizsgán 

ötször elbuktak. A jelőltek auzusztus 
15-ig jelentkezzenek annak az iskolának 
az igazgatósagánál, amelynél végeztek. 

Kisebb hamdahmarcok 
Dél-Horválországiomnr 

Berlin A német távirati iroda ér- 

az elmult hetekben harcközben ismét 
ártalmatlanná tettek kisebb bandacso- 

portokat, amelyek a nagy tisztogatási 
muüvelet befejezése után a montenegrói 
hegyekben igyekeztek menedéket ke- 
resni a németek elől. Artalmatlanná té- 
telükben önkéntesek és a helyi lakosság 
más részei is közremüködtek: a ter- 

rorcsapatok felderitéséhez megfigye- 
léseik gyors jelentésével járultak hozzá 
és maguk is résztvettek a bandacsopor- 
tok megsemmisitésében. Német és szö- 

vetséges csapatok a napokban fejezték 
be egyik nyen vállalkozásukat és ennek 
során rövid harcban 453 foglyot ejtet- 
tek. Tizenegy halottat számláltak, ami 
bizonyitéka annak, hogy a bandák ed- 
dig minduntajan tapasztalható makacs 
ellenállása PARIS" 

ugu 25 
kább a megadást választ. 

közül azok jelentkezhetnek, akik a má- 

tesülése szerint Dél-Horvátországban 

eller ijelentékenyen csökkent a 

bandák a megsemmisülés helyett in- 

— Görög keleti püspöki helynökség 
Alba-Iuliam-Gyulafehérvárott. (Saját 
tud.) Alba-Iulian-Gyulafehérvárott gö- 
rög keleti püspöki helynökséget létesi- 
tettek, amelynek most avatták fel ün- 
nepélyesen a Nicu Filipescu-utca S szám 
alatti székházát A felavatáson megje- 
lent Colan Nicolae kolózsvári görög 
keleti román püspök is, akinek egyház- 
megyéjéken tartozik a helvnökség terü- 
ete. 

—- Mollgajás, egység, munka! Ezek a 
győzelem eszközei. 

— Intézkedés az élelmiszer-ellátás 
zavartalan biztositására bombatámadás 
idején. (Eucuresti). A karonai és pol- 
gári ellátási államtitkárság közli a pék- 
iparosokkal, mészárosokkal, felvágott- 
gyárosokkal, tejgyüjtőkkel, tejárusok- 
kal, zöldségkertészekkel, nagybani fake- 
reskedőkkel, jéggyárosokkal és fuvaro- 
sokkal, hogy mind a fővárosban, mind a 
vidéken egy esetleges legi támudás ide- 
jén kötelesek munkájukat a szokott 
módon folytatni. Ugyanilyen kötele- 
zettség hárul a felsorolt gyárakban és 
reshedésekben dolgozó munkásokra, 
akik mozgósitotnak tekintendők. A ki- 
hágókat a légvédelmi törvény alapján 
püntetik. (Rador.) 

Beirakozás, javitóvizsgák, tanév- 
nyitás az aradi karolikus főgimnázium- 
ban. Az aradi római katolikus főgimná- 
ziumban a IV. osztály javitóvizsgálatait 
augusztus 20.án, a többi alsó osztály ja- 
vitóvizsgáit 24-én tartjuk meg. A felső- 
osztályosok javitó vizsgái 20- 25 között 
lesznek 23-én, szerdán tartjuk az I. 
oszt,. fölvételi vizsgáit. Minde vizsgák 
reggel 8 órakor kezdődnek. A fölvételi 
vizsgákhoz szükséges okmányok és kér- 
vény 24-én adandók be, 26-án az L oszt. 
tanulóit irjuk be, 27-én a többi alsó osz- 
tály tanulóit, de csak az intézet erederi 
tanulóit. A megüresedetett helyekre az 
idegenből jött tanulókat 28-án vesszük 
föl, ugyanakkor történik a felső osztá- 
lyosok beiratása is. A beiratáshoz szük- 
séges okmányok: 1. születési bizonyit- 
vány, 2. keresztlevél, 3. álampolgársági, 
4. ujraoltási, 5. iskolai bizonyitvány, ő. 
igazolvány a mumkaszolgáltatásról, T. 
igazolvány az egyházközségi adó ki- 
egyenlitéséről, melyet a másvallásu ta- 
nulók is tartozmak bemutatni Beiratás- 
kor befizetendő az 1500 lejes beiratási 
dij, valamint a tandtj fele. Az egész evi 
tandij az alsó tagozaton 5000, a felsőn 
4000 lej. Veni Sancte augusztus 31-én, 
kedden reggel 9 órakor a minorita 
templomban, szeptember 1-én, szerdán 
reggel 8 órakor megkezdődnek az elő 
adások. Igazgatóság. 

kl 
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A mai ökölvivóviadalt rossz idő ese- 
tén is megtarcják. A Chinezul-CAMT és 
a CFR rendezésében Timisoara-Temes- 
várott ma, vasárnap délelőtt 10 órakor 
kezdődő ökölvivóviadalt esős idő esme- 
tén is megtartják, de nem az Apollo- 
mozi kerthelyiségében, hanem a terem- 
ben. A bucuresti és galati öklözők rész- 
vételével megrendezésre kerülő verseny 
iránt olyan nagy az érdeklődés hogy 
mindenki jól teszi, ha már korán meg- 
váltja a jegvét, tekintve, hogy a terem- 
ben kevesebb hely van. Pénztárnyitás 

Az EGT uszói és a bucunresi verseny- 
zők részvételével ma délelőtt 10 órai 
kezdettel Timisoara-Temesvárott az 
ILSA saját medencéjében érdekesnek 

fiatalembert, aki egy kosárban 

rendőrség a károsult személ 

a migosral-lamesvári vá 
Pop Eugen timisoarai-temesvári 

polgármesternek itélőtáblai eln 
történt kinevezésével kapcsola 
megüresedett a főpolgármesteri 
Ciupe Gheorghe dr. közigazzatás 
zérfelügyelő ezért szombatra agybeh 
ta a hivatalok városi együttmüköd 
tanácsát, hogy az uj főpolgármester 
lölésére nézve meghallgassa ennek véle 
ményét. Az együttmüködési tanács üle 
sén Ciupe vezérfelügyelő elnökölt, 
közölte, hogy a belügyminisztertől 
deletet kapott, amely szerint az egyült ktt 
müűkőödési tanács véleményét me flal 
gatva, tegyen előterjesztést az uj főpol ... 

gármester személyét illetően. A jelölées 
kérdéséhez többen szólaltak hozzá és a 
altalánosságban való v névszerini 
eiőterjesztések után, titkos szavazás kö 
vetkezett. Ennek befejeztével a vezérn 
felügyelő közölte, hogy a jelölés s z 
a legtöbb szavazatot Dobosan Ioan drM 
volt főpolgármester, Andrasiu Gheor m] 
ghe volt főpolgármester és Tieran Em hiege 
ár. felenlegi alpolgármester kapta. Ez ma 
zel a városi együttmüködési tanács t 
polgármesteri-jelölő ülése véget ért t 

Koszorumegváltás. A Magyar 
közösség bánsági tagozata megb 
gult elnökének, Martzy Mihálynak 
lékezetére, a diáksegély javára dr. I 
Ö. koszorumegváltás cimén a Déli 
lap kiadóhivatalában 1000 lejt 
nyozott. 

— Tettemért tolvaj. A szolgálatot 
jesitő rendőr az utcán igazolásra 
totta fel Gaicean Vasile 21 éves 

mennyiségü ruhát és fehérnemüt v 
Miután nem tudta igazolni a kosár u 
talmának eredetét, előállitotrák a rem 
ségre, ahol kiderült, hogy a ruhák 
fehérnemük lopásból származnak. 

állapitásara nyomozási inditott és G 
cean ellen lopás miatt megindirotta 
eljárást. 
—– Uügyeletes gyógyszertárak Aug 

8, vasárnap: Arad: Omescu (Regina Ma 

utca 16), Angel (Miron Cristea-tér 16.) 
Timisoara-Temesvár: Belváros: Götr 
tianu-tér), Gyárváros: Meiszner ( 
Maior-tér 2), Erzsébetváros: Sárga 

rumbescu-utca 1), Józsefváros: Pi 
Steinburg (Dragalina-tér 15), 
Chioreanu. - Augusztus 9, hétfő: 
Danciu (Mihai Viteazul-tér), Streliko 
(Banatului-ut 1.)— Timisoara-Temes 
Belváros: dr. Lupea (10 Mai-utca 5), 
város: Maszalits (Badea Cartan-tér 8), 
zsébetváros: Roxin (Axente Sever-tér), 

zsefváros: Roxin (Axente Sever-tér). 
gibiu-Nagyszeben: Wermescher (Te 
354.) - Mindkét napon: Fratelia- 
Panajoth. — Freldorf-Szabadfalm: Bc 

bankárról. Voltaire igy felelt 
— Okos ember, de a bölcsese 
Kanállat, hanem késsel ette. 

MaáARK TWAIN ES ELLEN. 
A hires amerikai hu 
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Svájc élmi fog 
mmsmedékmyujiási jogával 

Bernmn. (Rador). A német táviran 
iroda jelenti: elevo 
A szövetségi tanács augusztus 6-án 

rartot ülésén a külügyi tárca vezetője 

ézmertette a tanáccsal a menedékjog 
kérdésében az angol és északamerikai 

nagykövetség által átnyujtott jegyzék 
szövegét. 
A szövetségi tanács megadta a szük- 

séges utasitásokat s megállapította a 
válasz tartalmát. 
Magától értetődik, hogy Svájc szuve- 

rénításának fenntartása és az ország 
érdekében élni fog ennedéjozával 
fejeződik be a elentés 

.- 

z étő véd 
Rőmából jelentik: A Nápolyt ért 

szdét légitámadás alkalmából 
zent Januárius is meg- Pgálóntk kegyhelye g 

Szent Januárius a harmadik század 
közepe táján születet Nápolyban. Nem 
udjuk, hogy a szülőli is keresztények 
voltak-e már, sem azt, hogy jómaga 

esak felnőtt korában vette-e fel a ke- 
resztséget. Tény az, hogy a harmadik 
mazázad végén Januárius már Beneven- 
tumban a keresztény egyházközség püs- 

pőke volt. Akkoriban indult meg a Dioc- 
; letianus császár elrendelte nagy keresz- 

Md ttényüldözés, amelynek Januárius is áldo- 
gatául esett. 205 szeptember 19-én hat 

társával együtt vértanuhalált halt Ná- 
poly mellett, Puteoliban. Kiömlött vérét, 

mint akkoriban szolrásos volt, felitatták 
a vesztőhely homokjáról és üvegcsékbe 
gyüjtve elhelyezték sirjában holtteste 
mellé, amelyet a hóhértól Pénzen kivál- 
tottak. 
Mikor Nagy Konstemtin császár alatt 

a keresztény egyház megszerezte sza- 

badságát, a nápolyiak templomot emel- 
tek a közülük való szent tiszteletére. A 

templomban mint ereklyét helyezték el 
Januárius püspök fejét és a vérét tartal- 
mazó üvegcséket. Akkor történt meg 
először a csodálatos esemény: az alvadt, 
száraz vér ujra éledt üvegcsékben. 

Hogy ettől kezdve a csodálatos felen- 
ség hányszor ismétlődött meg, pontosan 
nem tudni, mert csak a szájhagyomány 
beszélt róla. A XIV. századtól kezdve 

azonban biztos történeti feljegyzések 
vannak a vér csodálatos ujraéledéséről. 

z évszázadok előtt légmentesen el- 
zárt üvegcséket arany ereklyetartóba 
kelkente Az ereklyetartót az ugynve- 
zett kincses kápolna oltára mögött, a 

középkori vastag kőfalba beépitett és 
ezüst dombormüvekkel diszitett hatal- 

mas vasszekrényben őrzik. A szekrény 
különböző kulcsait a nápolyi érsek, a 
székeskáptalan, a városi tanács és a 
rendőrfőnökség őrzi. Az ereklyét tartal- 
mazó vasszekrény felnyitása mindenkor 

csak az összes egyházi és világi kulcs- 
tartók jelenlétében történik és 1536-tól 

kezdve minden felnyitásról hivatalos 
jegyzőkönyvet vesznek föl. 

Tvente szeptember 19-én, Szent Ja- 
nuárius vértanuságának évfordulóján, 

május első vasárnapján, amely fordu- 
1ója annak, amikor az ereklyét Nápoly- 

ba hozták, valamint decemeber 16-án, a 
szent oltalmának emléknapján veszik ki 
az ereklyetartót a vért tartalmazó üveg- 
csékkel. Az ereklyetartót elhelyezik az 
oltáron, ahol a szent koponyája is van. 

IV. 
Vitkovics Mihály (1778-18291 Ka- 

zinczy pesti triászának legülősebb tag- 
ja. Magyar és szerb népdalokai utánoz, 
azaz ir. Ezek közül néhán yat ország- 
szerte énekelnek. Jó epig"atamái és me- 
séi vannak. Költői levelei figyelmet, sőt 
baráti körben lelkesedést keltenek. 
Kármán „Fanni"-ját szerbre forditja. 
,Szerb danái" a szerb népdalok fordi- 
tásai magyarra. Vuk Karagdich regedal- 
gyüjteménye ezidőtájt nagy feltünést 
kelt Európaszerte. Ezen felbuzdulva 
adja közre a „Bácskai regedalok" at, a 
bácskai szerb népdalok magyatr orditá- 
sát, Szinmüirással is, több vitézi játék- 
kal, kisérletezik, hogy a szinpadot se- 
gitse. 
Ösei délszlávok, hercegovinaiak. Édes- 

atyja Eger város görögkeleti szerb lel- 
késze. Fiát természetesen szerbnek ne- 
veli, de a szerb ifju a magyar életbe és 
a magyar irodalomba kapcsolódik. Ma- 
gyarrá és költővé válik. Sohasem ta- 
gadja meg szerb származását és vallá- 
sát, és senkinek sem jut akkor eszébe, 
hogy magyarságát a vér szerint való 
származás alapján kétségessé tegye. 
Bizonyitó erejü példája Szekfü Gy: ila 
négy asszimiláns kategórtlájának: az 
elsőbe tartozik. Háza az irók találkozó 
helye, boldog napok hajléka. T heti va- 
gyona miatt. Kitünően menő ügyvédi 
irodája van, Felesége is egyeneslelkü, 
nyiltszivüű, vendégszertő uriasszony. 
Vitkovicsék otthonában vitatják meg a 
nyelvujitás harcait, a könyvkiadás teen- 
dőit, a fontos napi eseményeket. Köl- 
csey, Vörösmarty és Arany János lelki- 
ségének alapos ismerete szükséges ah- 
hoz, hogy az u. n. asszimiláns az első 
kategóriába kerüljön. Vitkovics nem is- 
merheti még Arany Jánost, de benső ba- 
rátja Kazinczynak, Kölcseynek és Vö- 
rösmartynak. És ismeri korának vala- 
mennyi számottevő iróját. Élete is 
olyan, mint költészete: „egyszerü, de- 
rüs, rokonszenves", sőt fölötte hasznos 
irodalmunk szempontjából. Mindenféle 
asszimiláns-kategória fölött áll. Meg- 
érdemli azt az őszinte, megilletődött 
gyászt, amely halálakor költőinket 
és iróinkat, egész irodalmi életünket 

sujtja. 

Szentmiklóssy Alajos (1793—1849) 
verseny-, sőt egyenrangu társa Viko- 
vicsnak az epigramma- és meseirásban. 
Sikere mégis sokal kisebb. Bajza Jó- 
zseffel (Az epigramma teóriája) vitába 
keveredik a „bökversek" (epigrammák) 
körül és Bajza győz. Dalokat is ir, mü- 

forditással is foglalkozik. Hunyadi 
László-ja kezdő, de nem rossz dráma- 
iró müve. Fabuláival, tanitó meséivel 
csak Fáy András után jelenik meg, igy 

az ő fabulái már nem hatnak ujszerüen 
és nem is olyan jelesek, mint Fáy tani- 
tómeséi. Sorsa az elkésett iróé: mosto- 
ha. Iskolai olvasó- és irodalomtörténeti 
könyvek őrzik ma is néhány sorát. 

Élete is elsikkad valahogy. A gömör- 
megyei Királyiból való nemesember. 
Egri jogász korában Kazinczyhoz ma- 
gasztaló verses levelet ir. A széphalmi 

A németes irók 
mester felel az ifjunak, mint kora vala- 
mennyi ifju tellforgatójának, sőt hirt 
ver leveleiben felőle. E miatt a pesti 
iroók barátkéni fogadják. Ügyvéd, de 
vármegyei szolgálatba lép Borsód-, 
majd Nógrádban. A korabeli nemesi 
élet, a sok eszem-iszom és heje-huja 
megköti amugy sem erős szárnyait. 
Alig emelkedik, s máris lehuzza végleg 
az akkori nagy magyar parlaz. 

Döbrentei Gábor (1785-1851) sok- 
kal szerencsésebb, mert szorgalmas, 
törtető. Tuladunai evangélikus papfiu. 
opronbant és hosszabb ideig Németor- 
szágban tanul. Kazinczy szerzi be neve- 

lőnek Erdélybe, gróf Gyulai Ferenc öz- 
vegyének fia mellé. Ezt a pártfogást 
Döbrentei irodalmunk javára is fordit- 
ja. Igy sikerül meginditania és négy 

évie fenntartania az Erdélyi Muzeum-ot 
(1814). Ennek a folvóiratnak szerkesz- 
tője és cikkirója. Nagyra van esztéti- 
ka tudásával, de nincs érzéke önálló 
itéletekre: nem veszi észre Katona Jó- 
zsef Bánk bán- ját. Erdélyi tudós társa- 
ságoi (akadémiát) szervez g óf Teleki 
Pál elnökletével és a maga titkárságá- 
val, de a társaság müködését nem enge- 

dik meg. Pestre költözve, előkelő hi- 
vatalt szereznek neki mágmásvártfogót, 

sőt megteszik később a M. Tud. Akadé- 
mia első titkárának. öÖt évig tartja ma- 

gát ezen az irigvelt polcon, sokkal érde- 
musebbek ellenében. Az akadémiai tit- 
kárságból kibukva, hivatali vályáján 
emelik. Ekkor is buzgón tevékenyke- 
dik. 

Tordit némethől, angolból, franciából. 
Tfjusági elbeszéléseket ir. (A kis Gyula 
könyve) Huszárdaloka: gyüjt és ad ki. 

Szerkeszti a „Régi magyar nyelvemlé- 
keh" négy kötetét. Nyelvészetünknek jó 
szolgálatokat tesz. Versei gyarlók. Pró- 
zai irása csürt-csavart, értelmetlen. 

Gróf Dessewffy József (1712-1843) 
nagy tekintély a maga korában. Azért 
is, mert gróf, azért is, mert irogat Fo- 
lyóiratot ad ki, a kassai Felső-Magyar- 
országi Minerva-t. Tiz évig él ez a fo- 
lyéirat, főuri kiadója van. Védi Döbren- 

- 

lt, aki igen rosszul szerkeszti a Cosm. 
versations-Lexikont és akin a hozzá- 
értőbb irók alaposan elverik a port. 
Grófunk az, aki a mozdithatatlannak 

hitt társadalmi rend és a felhánorodott 
mágnások nevében megtámadja sSzé- 
ehenyi István grófot, a ,parasztlázi- 
6".t. 

Dalai, ódái, evigrammál és költől le- 
velei vannak. Ez utóbbiak ertékesek 
megjelenésükkor. Sok hosszu levelet it 

Mazinczynak, irodalmi kérdéseket tár- 
gyalva bennük. A fürdői tárcát ő hono- 
sitja meg. A régi jó időknek ezt a ma 
már elkallódott müfaját nagyon kedve- 
Uuik akkoriban. Érdekes Dessewffynen 

az a felfogása, hogy a magyar lelkiség 
bez közelebb állónak tartja a francia 
szellemet, mint a németet. A régi 

tekintély hive a reformok kezdetén, 

e álláspontját tiszta fegyverekkel védi 
és és szolgálatot tesz irodalmunknak. Ne- 
vél megőrzi az irodalomtö téne. 

Az irodalmi vezérhez való hüs 
értkob Helmeczy Mihály azssz 
1052). Mindenben segitségére van Ka- 
zinczynak. Föltétlenül megbizható. Je- 
les ügyvéd. A M. Tud. Akadémia pénz- 
tároga. Szerkesztője Széchenyi lapjá- 

nak, a Jelenkor-nak. Használ s, árt is 

a nyelvujításnak, mert merész 

nyelvujitó: Helmeczy, ki a szókat el- 
metszi. Ilyen szavakat gyárt pl.: un- 
deklat, zsibongzat, gerj, dör, hasztlan, 
szentségtlen. Jól fordit olaszból és né 
metből. 

A nyelvujitás merészségeiben társa 
Kovácsóczy M:hály (1801-1816). Ne- 
velő, ügyvéd, szerkesztő, kassai akadé- 
miai tanár. Szenvey József már a hir 

lapiró-irók közé tartozik. A szerkesztő- 
ségi robot kiszikkasztja jó képességeit 

Különösen jók Schiller-forditásai. Től 

tékyi Szamiszló termékeny szenett-iró 

Késébb orvosi diplomát szerez és a be 
csi orvosi egyatamnek egyik tekintélyea 

Latin és német nyelvü, nagyértékü tu: 
dományos muakákat ir. 

Lelkes katolikus papjaink is ott ál 
nak Kazinczy mellett. Döme Károly ki 
tünik Metastasio-forditásával. Buczs 
Emd, gyulafehérvári kanonok, egyike 
legmüveltebb erdélyi papjainknak. 
kat várnak tőle dalai, ódái, enistol 

alapján, de nem válik Virág Benede 
utódjává, amit Kazinczy jósolgat, 

sér az esztétikára. Felismeri Shake 
Deare nagyságát. Stilusának darabo 
sága és nehézsége miatt nem hat k 
tá saira. A máltatlanul elfeledett iré 
ezvike Guzmics Izidor bakonybéli avá 
Kitünően fordit az ó-testamentumból. A 

nyelvujitás lelkes hive és védője Az 
igazi mély humanitás hirdetője. „Pá 
lyája a legszebb szerzetesi pálya velt 
odaadással tantott, buzgón Irogatott, 

nemes életelvektől irányitott kultu 
rális fogékonyságának fényes tanu 
jelei adta." Most, száz esztendő sáe 
tán, tör elő Guzmics szép go 
amelyet benső hévvel hirdetett: 
toltkusok és protestánsok vallási 

A tengernyi nép, amely zsufolásig tölti 

meg a szekesegyházat, sőt az előtte levő 
teret is, buzgón imádkozik: 

mezz! Szent Januárius, könyörgi érer- 
tünk! 
Hosszabb. rövidebb idő mulva az oltár 

mellett álló főpap kijelenti: 
E fatto! et 

feten, irgalmazz! Krisztus, kegyel- 

de nem tudták megmagyarázni. Azt 
azonban kénytelenek voltak elismerni, 
hogy a meg. alvadt vér mindig ujraéled, 
sőt előfordult már olyan eset is, hogy a 

vér már a kincses szekrényből való ki- 
vételekor forrásban velt, Évek előtt volt 

a vér csodálatos ujraéledésénél az olasz 
trónörökös is, aki előtt Nápoly egyik leg- 
ismertebb természettudésa kijelentette: 
— Fenség, én hiszek e csodában ép a 

természettudományok érdekében. Mit 
érne a tudomány, ha 17 évszázad alatt 
nem volna képes megoidani olyan titkot, 

amelynek évente sok ezren a tanuni? 
Mindenki közelről tekintheti meg a 

a megéledő, buzgásban levő vért 1902- 
ben Raffaele Jantiario egyetemi tanár és 
Sperindeo természetbuvár vezetésével 
tobb tudós tanár és vegyész, katoliku- 

sok és nem katolikusok az oltár mögött 
elkészitett kisérleti 

összes jelen volt tudósok, hivők 
k 

asztalon tudomá- 

nyos vizsgálat alá vették az évszázadok 
előtt leforrasztott és ősi pecsétekkel hi- 
telesitett üvegcse tartalmát. Tüz tes 
vizsgálat alapján megállapit 

lenek egyaránt, hogy az üve gese 
ma minden teegen gta 

ütőérből kiszökkent Tér. 
jelenséget természeti uton nem 
megmagyarázni. 
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BUCURESI 6.b5 Hlxrek, reggeli za- 
ne, 12.45 irek 12 Roman-olasz baj- 
társi óra. 13.50 Hirek német nyelven. 
lá Hirek 14.15 Közlemények. 141.30 Se- 
besültek órája. 15.30 Szórakoztató Ze- 

ne 15.40 Katonák üzennek 16.40 Hirek 
orosz nyelven. 17 Zenekar. 18 Olaszor- 
szág órája. 19 Hirek német nyelven 
19.15 Énekszámok. 198.40 Közlemények. 
19 45 Hirek. 20 Zenekar, 20.40 Előadás. 
21 Szimfonikus hangverseny. 22 Hirek, 
sport. 22.20 Könnyü zene. 
RADIO MOLDOVA: 12 Román ze 
ne. 12 30 Déli hangverseny 13.30 Hirek. 

mive iből a me k 

Apróhir etesek 
CSINOSAN butorozott, 

ba átatazónak, vagy esetleg 

(garconlakásnak) azonnalra kiadó. 

timisoarai kiadóban. 

különbejáratu szo- 

lakrésznek 

Cim a 
(6131) 

sÜRGÖSEN eladó kombinált, piros lakk 

nálószoba, dupla rekamevel, 55.000 lejért és 

keveset használt, barna, rips kerevet (di- 

ván). Megtekinthetők d. u. 4-ig. Timispara, 

aről Tkörut II. em. 9. (612 

rakül diván-átvetőt. ntsen III., Ca rol- 

körut 7, II. em. 9. Délután 4-ig vagyok ott- 
hon. 

Keresnek azonnali vagy 
-i belépésre megbizható, raer 

katonai szolgá at akól mentes 

mraalmi nlézől 
andó kalmszásra, M megyében 
levő, nagy kertgazdaságga rendel- 

kező uradalomba. Előnyben mediasi 
vagy bánsági gazdasági iskolát vészett 
gazdatiszek. Kellő fizelés, jó lakás. 

J lentkezések Serehlescu nál, 
Bucuresti, Róma-utca 47. 

a 93-55. 

T utort szalon Tégi. finom porcel- 
ánt, velencei tükröt és csillárt, miniatürö- 

ket, ezüstöt és divatos asztali készletet, ma- 

eas napi áron vesz „Interior", Timisoara, 

Regel Ferdinand- körut 8. Az udvarban. 
(6124) 

EIFUTOFIUT, jó házból valót keres „Fin- 
Art". Timisoara, Regele Mihai-körut 4. 

(6080) 

SPORTKOCSI, korszerü, valamint világos. 
redőnyös gyermekkocsi fehér gumikkal fel- 

szerelt, majdnem uj, olcsón eladó. Timi- 

goara, IV., Fröbl-u, 36, II. em. 25. (4265) 

SZEP, keleti kisebb összekötő perzsasző- 

nyeg eladó. Megtekainthető 9—10-ig. Timi- 

soara. T., Eugen de Savoya-u. 13, 11. ajtó. 

(69034) 

SHATITOKAT és ácsokat felfogadnak. 
Cim: Richter épitőcég, Ferdinand, Jud. Se- 

verin. (G111) 

19.15 Zongoraszamok. 20 Előadas. 20.15 
Enekszamok. 20.30 Hangverseny. 21 Hi- 
rek. 21 45 Operaárilák. 
BUDAPEST I.: 6.40 Torna, hirek, ze- 

ne. 10 Hirek 10.15 Szalonzene 11.15 
Hanglemezek, i1.40 Divat. 12.10 Fuvé 
zenekar. 12.40 Hirek. 14 Szalénzene. 
14.30 Hirek. 15 Hanglemezek. 1545 
Gyermekdélután. 16.20 Hirek némerül, 
románul, szlovákul, ruszinul, n agyarul 
17 Versek. 17.10 Cigányzene. 17.50 Elő- 
adás. 18.10 Szórakoztató zene. 18 50 
Hirek. 19 Slágerek. 19.20 Közvetités. 
19.550 Bóhémélet opera lemezekről. 
21 40 Hirek. 22.10 Zenekar. 32.10 Ci- 
gányzene, 23.45 Hirek. 
BUDAPEST II.: 16.15 Szórakoztató 
zene. 19 Előazás 19.30 Zongora 20 Elő- 
adás 20.25 Ciránvzene. 21 Hirek 

AUGUSZTUS 11, SZERDA 
BUCURESII: 6.55 Hirek, reggeli ze- 

ne. 12.45 Hirek. 13 Bajtársi óra 13 50 

Hirek német nyelven. 14 Hirek 14.30 
Sepesültek éraja. 15.30 Szórakoztató ze- 
ne. 15.40 Katonák üzennek. 16.40 Hi.- 
rek orosz nyelven. 17 Sétahangver- 
seny. 18 Zenekar. 18.30 Szerenádok. 19 
Hirek német nyelven 19.15 Szavalat. 
19.40 Közlemények. 19 45 Hirek. 20 
Kulturális élet. 20.15 Balettzene. 20.40 
Előadás Iorga Nicolaeról. 21 Német- 
ország órája. 22 Hirek, sport. 22.15 
Közlemények. 22 20 Könnyü zene. 
RADIO MOLDOVA: 12 Romár zene- 

darabok. 12.30 Hegedü zongora 

kisérettel 13 Szórakoztató zene 13 30 
Hirek. 14.45 Vonósnégves 19 Előadás. 
1915 Lehár onerettjeibál. 21.15 Szin: 

mES 

11misoarai 
temesvári ToSO- moz 

vlőadások 
a, 5.7. 9.kor TELEFON: 38-95 

mát meg a orna aná. meg kisértet az őran. 

Magaviseletnéi elégteleem 
llyen pompásan még nem szórakozo 

rete a kertbeü 

Uj ONC 

SZEP, nagy, üres szoba, fürdőszoba-hasz- 

nálattal, kiadó. Timisoara II., Petre Tegle- 
u. 1, II. em. 9. (6109) 

GxyAPJUPAPLAN, pokróc és kerevet ol- 

csón eladó. Timisoara, Tudor Vladimirescu- 
sor 28. (6089) 

6-SZEMELYES, teljes alpakka evőeszköz- 

készlet eladó. Megtekinthető este 7T—9 kö- 

zött. Timisoara II.. Eroilor dela Tisa-körut 
63, I. em., 5. ajtó. (6108) 

ASZTALOSOK figyelmébe. Vállalunk min- 

denféle asztalosmunkát gépi kidolgozásra, 

előnyös áron. Timisoara III., Axente Sever- 

tér 2. (6107) 

VARROGEPEK alkalmi vétele, eladása és 
szakszerüű javitása. Timisoara IV., Küttl- 

téren. a Linoleum-üzlet házában lévő ud- 

varban. (6106) 

50-60 DARAB üres láda eladó. Timisoara, 

Arena gumi-ipar, Traian-hiddal szemben. 
(6104) 

1-SZOBAS lakást keres egyedülálló, ren- 

des,. pontos fizető. Cim a timisoarai kiadó- 
ban, (61903) 

REKAMIÉK, kombinált szobák, uálószo- 

bák iróasztalok, jutányos áron eladúk üzet 

megszüntetése miatt. Timisoara III, Popa 

Anca-u. 4. A Crucii-térnél, Ungor asztalos. 
(8S102) 

VIZVEZETEKI szerelőt azonnal (felfogad 
Dobosan Péter, Timisoara III., Romulus-u. 

54. (6101) 

KOMOLY és megbizható házvezetőnöt jó 

fizetéssel felfogadnak. Ugyanott szoba- 

leányt is keresnek. Timisoara I.,, Diacono- 

vici Loga-körut 34. (e100) 

ZONGORA, rövid, kereszthuroz. bécsi 

gyártmány, kifogástalan állapotu, sürgősen 

eladó. Timisoara I. Milano-u. 3, 2A 2. ajtó. 

6099) 

FőzZNI TUDÓ midenest azonnali belépésre 
keresünk. Timisoara. Petru Matec-tér 2, 
Csermák, gyógyszerész. 46U58) 

ELADÓ két bőrönd. Timisoara III., Mo- 

tilor-u. 4, 6. ajtó. (ö609c) 

MINDENEST keresnek Timisoarahoz kö- 

zelfekvő faluba, egyedülálló személy gaz- 

daságába. lördeklődni: Timisoara III., TIon 

Vasii-u. 36, villamosmegálló a Crucii- 
térnél. (6115) 

TRODAKISASSZONYT keres 

iparvállalat. Ajánlatokat , Neylvtudás jel- 

igére a timisoarai kiadóba kérnek. (6113) 

raccal, kalotaszegi függöny, ágyteritő s 
egyéb butordarabok Megtekinthetők 1-4 

(6114) 

azonnalra 

tt. Timisoara I., Take lonescu-körut 24, 

azonnal fel- 
Timi- 

(6112) 

MINDENEST. jól főzni tudót, 
szabó üzlete 

EGEDMUNKÁST és kifutófiut 
1ak a Kelleb nyemába Timisoara, 

felfogad- 
Liber- 
(6110) 

al rut eg y 3-ajtós jégszekrény el- 
Török, Timisoara II., Doroban- 

e088) 

KORSZERU, 4-lámpás, szuper, elemes rá- 
dió olcsón eladó. Timisoara, Fratelia, II. 
utca 15. (6095) 

ELADOÓ nagyon szép krémszinü gyermek- 

kocsi. Timisoara IV, Clemenceau-körut 1. 

(6092) 

GYöNYÖRU, ely Tredőnyös gyermekkocsi 
eladó. Timisoara IL, Findului-u. 7. Munkás- 
telep. (6093) 

MINDENES szakácsnőt kzonnal felfogad- 
nak. Cim: Crisan, Treboniu Laurean-u. 17. 

(6094) 

HIRDETEEKET a Monitorul Oficial és az 

összes bucuresti lapok részére felveszünk. 

Bucuresti megbizottainkkel elintéztetünk 

mindennap megbizatásokat. Orient-Boy, 

Timisoara. (6073) 

TIDÖSEBB Reresztény házaspár keres uri 
családnál teljes ellátással, rendesen beren- 

dezett, tiszta, férestelen szobát fürdőszoba- 

használattal. Ajámlatokat a havi bér megje- 
lölésével „Gyárváros kizárva" jeligére a ti- 

misoarai kiadóhivatalba kérnek. (6066) 

1 Berthelot-körut 10, HI. em., 5. 

potban lévő, eladó. 

egy 
Timi- 

(6087) 

MEGBIZHATÓ kifutófiut vagy leányt kere- 

sünk Cim: Déli Hirlap szerkesztősége, Ti- 

misoara, I., Bratianu-tér 3 

KEREVET, kifogástalan állapotu, 

gyermekágy és princess-füző eladó. 

soara III. Porumbescu-u .41. 

TEHETSÉGES rajzoló leányokat keresek 

és jómegjelenésü leányt szalonok láto- 

gatására. Jelentkezés 8-11-ig. Timisoara. 

Treboniu Laurean-u. 5/I. (6028) 

KERESEK szeptember 1-re idősebb, egye- 
dülálló gyermekkisasszonyt. Jelentkezés 

d. e. 8-10-ig, d. u. 4—7-ig. Timisoara I., 

Lonovici-u. 5, II.em., 9. (6029) 

HAZI LIBAZSIR, nagyobb mennyiség, ol- 

csón eladó. Timisoara, Ion Ghica-u. 4, H. 
em., ö. (6086) 

14-es GYERMEKKERÉKPAR, 2x3 méteres 
gyapjuszőnyeg, sárga kombinált szekrény, 

asztal, 4 székkel. gyermek részére való iró- 

asztal, kis karosszékkel eladó. Timisoara, 

Ton Ghica-u. 4, II. em., 5. (6085) 

UTCAI és udvari szoba, mellékhelyiség 

nélkül, irodának is alkalmas, közel a IV. ke- 

rületi római katolikus templomhoz, azonnal 
kiadó. Ajánlatokat „Villamos megálléhely" 

jeligére a timisoarai kiadóba kérek. (6084) 

ELADÓ jó állapotban lévő használt kerevet 

és két darab jó gyalupad,. Timisoara II.. Do- 

robantilor-u. 1. (6083) 

TORNACIPŐ, gumitalpu, 956 lejért kap- 

ható Teodor Deac-nál, Timisoara II., 
Traian-tér. cs082) 

JOBB HAÁAZASPART, esetleg nyugdijast fel- 

fogad házmesternek Dogariuné, Timisoara 

I., Carmen Sylva-körut 34. (6081) 

SZORGALMAS mindenes szobaleányt jó fi- 

zetéssel azonnal felfogadnak. Timisoara 

TV., Mircea Voda-u. 2. (6079) 

TÉGLAGYARI 
keresnek a munkaidényre. 

ispánt (présforma-rakót) 

Timisoara IV., 

(6076) 

LABAST. 10-20 litereset keresek. Timi- 

soara IV., Berthelot-körut 10, II. em., 5. 

előadás. 
BUDAPEST I.: 6.40 Torna, rhirek, ze- 

ne. 10 Hirek. 10.15 Zenekari müvek. 
11.15 Zongora. 11.40 Elbeszelés. 12 10 
Zenekar. 12.40 Hirek. 14 Hanglemezek 
14.30 Hirek. 15 Zenekar. 1520 Elő. 
adás Bulgáriáról. 16.20 Hirek námetül 
románul, szlovákul, ruszinul, magyarul 
17 Tánclemezek. 17 25 Müteremlátoga 

tás. 17.45 Slágerdalok 18 Vegyes mü- 
sor. 18.50 Hirek. 19 Hanglemezek. 20 
Zengő századok. 2245 Cigányzene. 
21.40 Hirek 22 Hangképek a futbal- 
sportról. 22.20 imemmz 23 
Csaikovszkij-zene. 23.45 Hire 
BUDAPHEST II: 16.15 nsszets 

zene. 19 Előadás 19 25 Zongora 19 45 
Hirek 14 45 Vonónégyes 19 Előadás 

lőa 21 Hirek 

TELJESE ratu, butorozott szo- 

bát keresek. Alánlatokat a timisoarai ki- 

adóba „Tiszta" jeligére kérek. (6072) 

SZALAGSZÖVŐőNÖKHT felfogadnak. Cim: 

Fil-Art, Timisoara II., Deva-u. 20. (6971) 

FIATAL kovácssegédet állandó munkára 

alkalmaz Sterz Miklós kovácsmester, Jim- 

bolia. (6070) 

JÖL FőzZő mindenes szakácsnőt angusztus 

15-re keresek. Jelentkezzék Cristal-üveg- 

üzletben, Timisoara I., Bratianu-tér 83 

(6105) 

KÉT régi müvü szekrény valamint őssze- 

hajthaté, sodronyos vaságy matraccal el- 

adó, Székely, Timisoara, A. Cosma-u. 3. 

I. em, 8. (6068) 

POLOSKA- moly- és patkányirtást szava- 

tolással vállal Tályai. Cime: Timisocara, 

Eroilor dela Tisa-körut 95, 11. 

I Feen de 

ajtó vagy 

cában a házmester- 

Acom-boy. 
ora 

Helybe i iparvállalat keres 

Fiatainenszámosaka! 
és lakamtosokat 
a timisoarai kia dóban. 

LAKASNAK is átalakitható akárheyég 

kiadó. Timisoara II., Maresal Joffre-u. 2, a 

portásnál. (6064) 

SPORTKOCSI, jó állapotban lévő, 

Timisoara II., Dacilor-u. 1, 50. ajtó. 

elado. 
(5925) 

LÉCEKET, deszkát, pallót, használ-at, 
veszek. Timisoara, távbeszélő 42-24, Bura. 

(5945 948 

IDŐSEBB, főzni tudó kejárónőt kis család- 

hoz délelőttre keresek. Érdeklődni 3-5-ig. 

Timisoara II., E. Teodoriu-u. 13, 10. ajtó 
(5940) 

AZONNALI belépésre keresünk két női 

munkaerőt. Cim: ,„Merca antil", Timisoara 

II., Traian-tér 2. (5996) 

keres Bueuresti rés é e 

Mattitamovicim Pái 
nagykereskedő. Fogad héttőn és 
kedden, Tim soaran, E 

tállomás mellet). 

ELADÓ 3-ajtós szekrény, Távbeszélő 42-24. (c077) ELAD s y, ebédlőszekrény, 
ebédlőasztal, üvegszekrény, 41-es, dupla- 

KÉZIKOCSIT, kétkereküt, keresek. Timi- talpu boxcipő, Mayers-féle lexikon, 25 kg-os 

soara IV.. Berthelot- körut 10, II. em, 5. tizedesmérleg. Timisoara IV, Bratianda- 

Távbeszélő 42-24. ((G078) u. 14, 4. ajtó. (G02— 

GYERMEKKOCSI, mély, vajszinü, jó álla- KERESEK elárusitót és elárusitónő: fü- 

Moise 

Nicoara-u. 18. (6075) 

CUKRASZSEGDET önálló mankást jó 
fizetéssel felfogadnak. Machat cukrászdája, 

Timisoara II. 

Timisoara I., Eminescu-u, 5. (6069) 

FüRDőKAD valódi cink-pléhből készült, 

hosszu, kifogástalan állapotu eladó. Timi- 

soara II.. Petre Tegle-u. 1, a házmester- 

nél. (6074) 

VARRÓLFÁNYOKAT. teliesen önállókat 

azonnal felfogadunk Redlinger-szalonba. i 

misoara I., Luther-tár 1, II. em. (6025) 

szer- és csemege-szakmában. C Timi- 

soara I., Sft. Ion-u. 1, Grozaveseu és Doble. 

c60o1) 
KERTES HAZBAN kiadó butorozott szoba 

fürdőszoba-használattal. Timisoara I.,, Cer- 

nauti-utca 18. 

JÓHAZBÓL való fiut 
tanoncnak 

Cim: Aurel Ardelean, volt Meteor-cég 

misoara. Eminescu-u. 3. 

GYERMEKKOCSI, sötétkék, 
Timisoara II., Brezelmayer-u. 34. 

meélv ela 

csó9 

afia soeletnren VaHonata de Editura si Artm sGre Tocia Traianá" Timisoara: Tiparita la 7 Augus 1943 i 

(5982) 

irógép műszerész 

vagy kifutéófiut felfogadunk 

6053 


